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CLEN 1
Obdobje uporabe in ribolovne moznosti
1.  Vskladu s ¢lenom 4 Sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribistvu med Evropsko unijo in
vlado Cookovih otokov (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) se za tri leta od datuma zacetka njegove
zacasne uporabe dodelijo naslednje ribolovne moznosti:
— stiri (4) plovila za ribolov tuna z zaporno plavarico za ribolov izrazito selivskih vrst, kot
so navedene v Prilogi 1 h Konvenciji Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem
pravu iz leta 1982.
2. Odstavek 1 se uporablja ob upostevanju ¢lena 5 tega protokola.
3. Plovila Unije lahko v skladu s ¢lenom 4 Sporazuma opravljajo ribolovne dejavnosti na
ribolovnih obmo¢jih Cookovih otokov samo, ¢e imajo dovoljenje za ribolov, ki je bilo izdano na
podlagi tega protokola v skladu s Prilogo k temu protokolu.
CLEN 2

Finan¢ni prispevek — nacini placevanja

1.  Zaobdobje iz €lena 1 znaSa skupni finan¢ni prispevek iz €lena 5 Sporazuma dva milijona sto

tiso¢ (2 100 000) EUR za celotno obdobje trajanja tega protokola.

2. Ta skupni finan¢ni prispevek sestavljata dva locena dela:
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(a) letni znesek za dostop do ribolovnih obmo¢ij Cookovih otokov v visini tristo petdeset tiso¢

(350 000) EUR na leto in

(b) poseben letni znesek v visini tristo petdeset tiso¢ (350 000) EUR za podporo sektorski ribiski

politiki in pomorski politiki Cookovih otokov ter njuno izvajanje.
3. Zaznesek iz odstavka 2(a) dajo Cookovi otoki plovilom Unije na voljo vsaj 100 ribolovnih
dni na ribolovnih obmoc¢jih Cookovih otokov. Plovilom Unije se lahko dajo na voljo dodatni dnevi
v skladu z dolo¢bami, opredeljenimi v Prilogi.

4. Odstavek 1 se uporablja ob upostevanju ¢lenov 3 in 5 tega protokola.

5. Unija placa zneske iz odstavka 2(a) najpozneje devetdeset (90) dni po zacetku zacasne

uporabe za prvo leto, za naslednja leta pa najpozneje na obletnico zacasne uporabe tega protokola.
6.  Organi Cookovih otokov in Unije spremljajo razvoj ribolovnih dejavnosti plovil Unije, da bi
zagotovili ustrezno upravljanje ribolovnih moZznosti, ki so na voljo Uniji, ob upoStevanju stanja

stalezev ter ustreznih ukrepov za ohranjanje in upravljanje.

7. Uporaba finan¢nega prispevka iz odstavka 2(a) je v polni pristojnosti organov Cookovih

otokov.
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8. Vsak del finan¢nega prispevka iz odstavka 2 se nakaze na dolo¢eni vladni ban¢ni racun na
Cookovih otokih. Finan¢ni prispevek iz odstavka 2(b) se da na voljo ustreznemu subjektu, ki izvaja
sektorsko podporo za ribistvo. Organi Cookovih otokov organom Unije pravo¢asno zagotovijo
podatke o bancnem racunu in informacije o zadevni postavki v nacionalni proracunski zakonodaji.
Podatki o ban¢nem racunu vkljucujejo vsaj: ime upravicenca, ime imetnika ban¢nega racuna, naslov

imetnika ban¢nega racuna; ime banke; kodo SWIFT; stevilko IBAN.

CLEN 3

Sektorska podpora

1. Najpozneje 120 dni po zacetku zacasne uporabe tega protokola se skupni odbor dogovori o

vecletnem sektorskem programu in podrobnih pravilih za njegovo izvajanje, ki zajemajo zlasti:

(a) letne in vecletne smernice za uporabo posebnega zneska financnega prispevka iz ¢lena 2,

odstavek 2(b);

(b) letne in vecletne cilje, ki jih je treba postopoma doseci za vzpostavitev okvira upravljanja,
vklju¢no z razvojem in vzdrZevanjem potrebnih znanstvenih in raziskovalnih institucij, ter za
spodbujanje postopkov posvetovanja z interesnimi skupinami, okrepitev zmogljivosti za
spremljanje, nadzor in pregledovanje ter drugih elementov za krepitev zmogljivosti, da se
Cookovim otokom pomaga pri nadaljnji krepitvi njihove nacionalne trajnostne ribiske
politike. Pri ciljih se upostevajo prednostne naloge, ki so jih Cookovi otoki izrazili v svojih
nacionalnih politikah, ki so povezane s spodbujanjem odgovornega ribolova in trajnostnega

ribistva ali vplivajo nanj, vklju¢no z zavarovanimi morskimi obmoc;ji;
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(c) merila in postopke, vkljucno s proracunskimi in finan¢nimi kazalniki za oceno rezultatov, ki

se pridobijo vsako leto, kadar je ustrezno.

2. Vse predlagane spremembe vecletnega sektorskega programa odobri skupni odbor.

3. Ce katera od pogodbenic zahteva izredno zasedanje skupnega odbora, poslje pisno zahtevo

najpozneje 14 dni pred datumom predlaganega zasedanja.

4.  Pogodbenici vsako leto v okviru skupnega odbora ocenita doseganje posebnih rezultatov pri

izvajanju dogovorjenega vecletnega sektorskega programa.

(a) Cookovi otoki vsako leto predlozijo poroc€ilo o napredku v zvezi z izvedenimi ukrepi in
rezultati, dosezenimi s sektorsko podporo, ki ga preuci skupni odbor. Cookovi otoki pred
iztekom veljavnosti tega protokola pripravijo tudi kon¢no porocilo. Pogodbenici lahko po

potrebi po izteku veljavnosti tega protokola Se naprej spremljata izvajanje sektorske podpore.

(b) Posebni znesek financnega prispevka iz €lena 2, odstavek 2(b), se izplaca v obrokih. V prvem
letu uporabe tega protokola se obrok placa na podlagi potreb, opredeljenih v okviru
dogovorjenega programa. V naslednjih letih uporabe se obroki plac¢ajo na podlagi potreb,
opredeljenih v okviru dogovorjenega programa, in analize rezultatov, doseZenih z izvajanjem

sektorske podpore. Obroki se placajo najpozneje 45 dni po odlocitvi skupnega odbora.
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5. Unija si pridrzuje pravico do spremembe in/ali delne ali popolne zacasne prekinitve placila

posebnega finan¢nega prispevka iz ¢lena 2, odstavek 2(b):

(a) e skupni odbor pri oceni ugotovi, da dosezeni rezultati bistveno odstopajo od programa;

(b) Ce se ta finan¢ni prispevek ne uporablja tako, kot je doloc¢il skupni odbor.

6.  Financni prispevek se zacne znova placevati po posvetovanju med pogodbenicama in
dogovoru skupnega odbora, ko to upravicujejo rezultati izvedbe dogovorjenega programa iz
odstavka 1. Ne glede na to se placilo posebnega finan¢nega prispevka iz €lena 2, odstavek 2(b), ne

sme izvesti ve€ kot Sest (6) mesecev po izteku veljavnosti tega protokola.

7. Cookovi otoki lahko po potrebi vsako leto iz zneska iz ¢lena 2, odstavek 2(a), dodelijo
dodatni znesek k finanénemu prispevku iz ¢lena 2, odstavek 2(b), za izvajanje vecletnega programa.
Unijo obvestijo o tej dodelitvi v dveh (2) mesecih od obletnice zacetka zaasne uporabe tega

protokola.

8. Pogodbenici se zavezujeta, da bosta zagotovili vidnost ukrepov, izvedenih s sektorsko

podporo.
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CLEN 4
Znanstveno sodelovanje na podro¢ju odgovornega ribolova
1. 'V obdobju, ki ga zajema ta protokol, ter ob priznavanju suverenosti in suverenih pravic
Cookovih otokov nad njihovimi ribolovnimi viri pogodbenici sodelujeta pri spremljanju dejavnosti
plovil Unije v ribolovnih vodah Cookovih otokov.
2. Pogodbenici po potrebi sodelujeta tudi, da si izmenjata ustrezne statisti¢ne, bioloske in
ekonomske informacije ter informacije o ohranjanju in okolju, ki so povezane z dejavnostmi plovil
Unije v ribolovnih vodah Cookovih otokov, zaradi upravljanja in ohranjanja zivih morskih virov.
3. Pogodbenici se zavezujeta, da bosta spodbujali sodelovanje na podro¢ju ohranjanja in
odgovornega upravljanja ribiStva v okviru Komisije za ribistvo zahodnega in srednjega Pacifika
(WCPEFC) ter katere koli druge ustrezne podregionalne, regionalne in mednarodne organizacije.
CLEN'S
Pregled ribolovnih moZznosti in tehni¢nih dolo¢b s strani skupnega odbora
1. Skupni odbor lahko znova oceni in pregleda ribolovne moznosti iz ¢lena 1, ¢e ukrept WCPFC

za ohranjanje in upravljanje kaZejo na to, da bo taka prilagoditev zagotovila trajnostno upravljanje

tuna in tunu podobnih vrst v zahodnem in osrednjem delu Tihega oceana.
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2.V tem primeru se financni prispevek iz ¢lena 2, odstavek 2(a), prilagodi sorazmerno in po
nacelu ¢asovne porazdelitve. Vendar skupni letni znesek, ki ga placa Unija, ne presega dvakratnega

zneska iz Clena 2, odstavek 2(a).
3. Skupni odbor lahko po potrebi tudi preuci tehni¢ne dolocbe tega protokola in Priloge k temu
protokolu ter s skupnim dogovorom odlo¢i o njihovi prilagoditvi.
CLEN 6
Zacasna prekinitev

1. Izvajanje tega protokola, vkljucno s placilom finan¢nega prispevka iz ¢lena 2, odstavek 2(a)
in (b), se lahko zacasno prekine na pobudo katere koli od pogodbenic v primerih in pod pogoji iz

¢lena 13 Sporazuma.

2. Ne glede na ¢len 3 tega protokola se lahko za¢ne finan¢ni prispevek znova placevati, takoj ko
se znova vzpostavi stanje, kakrsno je bilo pred dogodki iz ¢lena 13 Sporazuma, ali ko je dosezena

resitev v skladu s Sporazumom.

CLEN 7
Odpoved

Ta protokol se lahko odpove na pobudo katere koli od pogodbenic v primerih in pod pogoji iz

¢lena 14 Sporazuma.
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CLEN 8

Zaupnost

1.  Pogodbenici ohranjata zaupnost in varnost poslovno obcutljivih in osebnih podatkov v zvezi z

ribolovnimi dejavnostmi Unije v ribolovnih vodah Cookovih otokov.

2. Pristojni organi uporabljajo podatke za izvajanje Sporazuma, zlasti za namene upravljanja ter
spremljanje, nadzor in pregledovanje ribolovnih dejavnosti. Ce se podatki uporabljajo za druge
namene, pogodbenici zagotovita, da so javnosti dostopni samo zbirni podatki o ribolovnih

dejavnostih na ribolovnem obmocju.

3. Zaustrezno izvajanje tega protokola se obdeluje ve¢ vrst osebnih podatkov:

(a) identifikacijski in kontaktni podatki;

(b) podatki, ki se nanasajo na lastnike in upravljavce (polozaj ali vloga), poveljnike in posadko

plovil;

(c) vsidrugi podatki v zvezi z vsebino Sporazuma.

4. Osebni podatki se ne hranijo dlje, kot je treba za namen, za katerega so bili izmenjani, in sicer
najvec¢ deset let, razen Ce so osebni podatki nujni za omogocanje nadaljnjega ukrepanja v zvezi s
krSitvijo, inSpekcijskega pregleda, sodnega ali upravnega postopka ali znanstvene raziskave. V teh
primerih se lahko navedeni osebni podatki hranijo 20 let. Ce se osebni podatki hranijo dlje, se

podatki anonimizirajo.
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5. Organa, odgovorna za obdelavo podatkov, sta v primeru Unije Evropska komisija ali drzava

Clanica zastave, v primeru Cookovih otokov pa ministrstvo za morske vire.

6.  Skupni odbor lahko doloci ustrezne zascitne ukrepe in pravna sredstva.

CLEN 9

Elektronska izmenjava podatkov

1.  Cookovi otoki in Unija se zavezujejo, da bodo uvedli potrebne sisteme za elektronsko
izmenjavo vseh informacij in dokumentov v zvezi z izvajanjem Sporazuma in tega protokola.

Elektronska oblika dokumenta se vedno obravnava kot enakovredna tiskani razlic¢ici.

2. Vsaka pogodbenica nemudoma uradno obvesti drugo pogodbenico o vsaki motnji
elektronskega sistema, ki bi ovirala tako izmenjavo podatkov. Informacije in dokumenti v zvezi z
izvajanjem Sporazuma in tega protokola se v takem primeru samodejno nadomestijo s tiskano

razli¢ico na nacin, dolocen v Prilogi.
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CLEN 10
Obveznosti po izteku veljavnosti ali odpovedi Protokola

1.  Poizteku veljavnosti tega protokola ali njegovi odpovedi v skladu s ¢lenom 14 Sporazuma so
lastniki plovil Unije $e naprej odgovorni za vsako krsitev dolocb Sporazuma ali tega protokola ali
katerega koli zakona Cookovih otokov, ki je bila storjena pred iztekom veljavnosti ali odpovedjo
tega protokola, ali za vsako neplacano pristojbino za dovoljenje ali vse nepla¢ane obveznosti ob
izteku njegove veljavnosti ali odpovedi.
2. Pogodbenici po potrebi Se naprej spremljata izvajanje sektorske podpore iz Clena 2,
odstavek 2(b), v skladu s ¢lenom 3(1) in pravili za izvajanje sektorske podpore.

CLEN 11

ZacCasna uporaba
S podpisom tega protokola s strani pogodbenic se Protokol za¢ne zaasno uporabljati pred
zaCetkom njegove veljavnosti.
CLEN 12

Zacetek veljavnosti

Ta protokol za¢ne veljati, ko se pogodbenici uradno obvestita o kon¢anju potrebnih postopkov.
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PRILOGA
POGOIJI ZA IZVAJANIJE RIBOLOVNIH DEJAVNOSTI PLOVIL EVROPSKE UNIJE NA
PODLAGI PROTOKOLA O DOLOCITVI RIBOLOVNIH MOZNOSTI IN FINANCNEGA
PRISPEVKA, KI JIH ZAGOTAVLJA SPORAZUM O PARTNERSTVU O TRAINOSTNEM
RIBISTVU MED EVROPSKO UNIJO IN VLADO COOKOVIH OTOKOV

POGLAVIE I

SPLOSNE DOLOCBE

ODDELEK 1

Opredelitev pojmov

,,Pristojni organ® pomeni:

(a) za Evropsko unijo (v nadaljnjem besedilu: Unija): Evropsko komisijo;

(b) za Cookove otoke: ministrstvo za morske vire.

,Dovoljenje za ribolov* pomeni veljavno pravico ali dovoljenje za opravljanje ribolovnih

dejavnosti za doloCeno vrsto z uporabo dolocene opreme in na dolo€enih ribolovnih obmocjih

v skladu s pogoji iz te priloge.
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,» Visja sila“ pomeni izgubo ali daljSe mirovanje plovila zaradi hujSe tehnicne okvare.
,Ribolovni dan*“ pomeni koledarski dan ali del 24-urnega (00:00-24:00) obdobja tega
koledarskega dneva, v katerem plovilo Unije z zaporno plavarico izvaja kakrsen koli ribolov v
ribolovnih vodah Cookovih otokov, vendar ne vkljucuje koledarskega dneva ali dela
koledarskega dneva, opredeljenega kot ,,neribolovni dan“ v Dodatku 1.

ODDELEK 2

KONTAKTNI PODATKI

Pogodbenici pred zacetkom zacasne uporabe tega protokola izmenjata vse pomembne

kontaktne podatke za izvajanje Protokola in se obvesc¢ata, kakor je primerno.

Delegaciji Evropske unije za Pacifik se v vednost posljejo vsa sporocila, ki si jih izmenjata

pristojna organa, opredeljena v oddelku 1, in so povezana z izvajanjem te priloge.
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ODDELEK 3
RIBOLOVNA OBMOCJA
1.  Plovilom Unije z dovoljenjem za ribolov, ki so ga na podlagi Sporazuma izdali Cookovi
otoki, se dovoli opravljanje ribolovnih dejavnosti na ribolovnih obmoc¢jih Cookovih otokov,
tj. v ribolovnih vodah Cookovih otokov, razen na zavarovanih ali prepovedanih obmocjih.
Cookovi otoki Uniji sporocijo koordinate ribolovnih voda Cookovih otokov in zavarovanih
obmocij ali zaprtih ribolovnih obmoc¢ij pred zacetkom zacasne uporabe tega protokola.
2. Cookovi otoki Uniji sporocijo vsako spremembo navedenih obmocij v skladu z dolo¢bami
¢lena 11 Sporazuma.
ODDELEK 4
ZASTOPNIK PLOVILA
Vsa plovila Unije, ki zaprosijo za dovoljenje za ribolov, lahko zastopa zastopnik (druzba ali

posameznik) s stalnim prebivalis§¢em na Cookovih otokih, o katerem je pristojni organ Cookovih

otokov ustrezno uradno obvescen.
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ODDELEK 5

UPRAVICENA PLOVILA UNIJE
Plovilo Unije se Steje za upravic¢eno do pridobitve dovoljenja za ribolov, €e niti njegovemu lastniku,
poveljniku niti plovilu samemu ni prepovedan ribolov v ribolovnih vodah Cookovih otokov. Plovila
morajo biti v skladu z zakoni Cookovih otokov in imeti izpolnjene vse predhodne obveznosti, ki
izhajajo iz njihovih ribolovnih dejavnosti na Cookovih otokih v okviru sporazumov o ribistvu,
sklenjenih z Unijo. Poleg tega upostevajo ustrezno zakonodajo Unije v zvezi z dovoljenji za ribolov
ter so vpisana na seznam ribiskih plovil WCPFC in v regionalni register ribiskih plovil agencije
FFA, niso pa na seznamu plovil IUU regionalne organizacije za upravljanje ribistva.

POGLAVIE II

UPRAVLJANJE DOVOLJENJ ZA RIBOLOV

ODDELEK 1

OBDOBJE VELJAVNOSTI DOVOLJENJA ZA RIBOLOV

Dovoljenje za ribolov je veljavno za obdobje enega leta, ki je doloc¢eno kot ,,letno obdobje

veljavnosti“. Datum zacetka tega obdobja je dolocen z datumom zacetka zaCasne uporabe tega

protokola. Veljavnost vseh nadaljnjih dovoljenj za ribolov se iztece na dan obletnice tega protokola.
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ODDELEK 2

VLOGA ZA DOVOLJENIJE ZA RIBOLOV

Dovoljenje za ribolov lahko pridobijo samo upravicena plovila Unije, kot so opredeljena v
poglavju I, oddelek 5, te priloge, na podlagi tega protokola o dolocitvi ribolovnih moznosti in

finan¢nega prispevka, ki jih zagotavlja Sporazum.

Unija predlozi pristojnemu organu Cookovih otokov vlogo za izdajo dovoljenja za ribolov za
vsako plovilo Unije, ki Zeli loviti na podlagi Sporazuma, vsaj 20 delovnih dni pred
pricakovanim datumom zacetka ribolovnih dejavnosti. Cookovi otoki zagotovijo Uniji vse
potrebne informacije o postopku izdaje dovoljenj mesec dni pred zacetkom veljavnosti tega

protokola, nato pa enkrat letno.

Lastniki plovil placajo predplacila za celotno letno obdobje veljavnosti dovoljenja za ribolov.

Cookovi otoki pred zacetkom zaCasne uporabe tega protokola Uniji uradno sporocijo podatke
o racunih drZavne zakladnice Cookovih otokov, na katere je treba vplacati pristojbine, ki jih
morajo na podlagi Sporazuma placati plovila Unije. Stroske ban¢nih nakazil poravnajo

lastniki plovil.

Za vsako prvo vlogo za dovoljenje za ribolov ali po ve¢ji tehni¢ni spremembi zadevnega
plovila Unija elektronsko predloZi vlogo pristojnemu organu Cookovih otokov na obrazcu ali
v elektronskem sistemu, ki ga zagotovi ministrstvo za morske vire, in priloZi naslednje

dokumente:
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(2)

(b)

(c)

(d)

(e)

®

(2

dokazilo o placilu predplacila za obdobje veljavnosti dovoljenja za ribolov;

novejse (stare najve¢ 12 mesecev) digitalne barvne fotografije plovila z odtisnjenim

datumom in lo¢ljivostjo 72 dpi, 1 400 x 1 050 pic, na katerih je plovilo prikazano s

strani, vkljucno z imenom plovila v osnovni latinski abecedi ISO;

kopijo potrdila o varnostni opremi plovila;

kopijo potrdila o registraciji plovila;

kopijo potrdila o sanitarnem nadzoru plovila;

kopijo potrdila o vpisu v regionalni register ribiskih plovil agencije FFA;

natovorni nacrt.

Pri podaljSanju dovoljenja za ribolov za plovilo z nespremenjenimi tehni¢nimi specifikacijami

se vlogi za podaljsanje dovoljenja prilozijo le dokazilo o placilu predplacila, veljavno potrdilo

o vpisu v regionalni register ribiskih plovil agencije FFA ter kopije podalj$anih potrdil, kot so

navedene v tocki 5(c), (d) in (e).

Predplacilo se nakaZe na ban¢ni racun, ki ga navedejo organi Cookovih otokov.

Placila vkljucujejo vse nacionalne in lokalne dajatve, razen pristaniskih taks in stroskov

izvajanja storitev.
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Ce vloga ni popolna ali drugaée ne izpolnjuje pogojev iz tock 5, 6, 7 in 8, organi Cookovih
otokov v sedmih (7) delovnih dneh od prejema elektronske vloge obvestijo pristojni organ
Unije o razlogih, zaradi katerih se za vlogo Steje, da je nepopolna ali da drugace ne izpolnjuje

pogojev iz tock 5, 6, 7 in 8.

ODDELEK 3

I[ZDAJA DOVOLJENJA ZA RIBOLOV

Cookovi otoki izdajo dovoljenje za ribolov v 15 delovnih dneh od prejema popolne vlioge po

e-posti.

Pristojni organ Cookovih otokov dovoljenje za ribolov elektronsko nemudoma poslje lastniku
plovila in pristojnemu organu Unije. So¢asno se dovoljenje za ribolov lastniku plovila poSlje
v papirni obliki.

Pristojni organ Cookovih otokov po izdaji dovoljenja za ribolov plovilo vkljuci na seznam
plovil Unije z dovoljenjem za ribolov na ribolovnih obmocjih Cookovih otokov. Ta seznam se
da na voljo vsem ustreznim subjektom Cookovih otokov za spremljanje, nadzor in
pregledovanje ter pristojnemu organu Unije.

Elektronska oblika dovoljenja za ribolov se ¢im prej nadomesti s papirno obliko.

Dovoljenje za ribolov se izda za doloc¢eno plovilo in ni prenosljivo.
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6.  Dovoljenje za ribolov (v elektronski ali papirni obliki, ko je na voljo) je treba vedno hraniti na

krovu plovila.
ODDELEK 4
VISJA SILA
1.  V primeru dokazane vi§je sile in na zahtevo Unije se lahko dovoljenje za ribolov plovila

zaCasno odvzame in za preostalo obdobje njegove veljavnosti prenese na drugo upraviceno

plovilo s podobnimi lastnostmi, ki mu je mogoce izdati novo dovoljenje za ribolov.

2. Dovoljenje za ribolov se novemu upravicenemu plovilu izda v skladu z dolo¢bami iz

oddelka 3, ¢e so izpolnjeni pogoji glede vlozitve vloge iz oddelka 2, vendar ni treba opraviti

novega predplacila.

ODDELEK 5

POGOIJI ZA IZDAJO DOVOLJENJA ZA RIBOLOV — PRISTOJBINE IN PREDPLACILA

1. Dovoljenje za ribolov se izda, ko se Cookovim otokom izplacajo naslednji zneski na plovilo

Unije:
(a) letno predplacilo v viSini sto dvanajst tiso¢ petsto (112 500) EUR, ki daje ribiSkemu

plovilu pravico do ribolova na ribolovnih obmo¢jih Cookovih otokov za petindvajset

(25) dni;
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(b) poseben letni prispevek za dovoljenje za ribolov v viSini osemintrideset tisoC petsto

(38 500) EUR.
Lastniki plovil lahko kupijo dodatne ribolovne dni, ¢e so na voljo, poleg ribolovnih dni,
kupljenih na podlagi tocke 1(a), na zahtevo pristojnega organa Unije pri organih Cookovih
otokov. Zneski, ki jih morajo lastniki plovil placati za dodatne dneve, znaSajo osem tiso¢
(8 000) EUR na dan. Dokler lastnik plovila ne placa celotnega zneska za dodatne dneve, lahko
uporablja samo dneve, kupljene na podlagi tocke 1(a).
Lastniki plovil Unije lahko skupaj kupijo najvec sto deset (110) dodatnih ribolovnih dni na
leto.

POGLAVIJE III

SPREMLJANIJE

ODDELEK 1

UPRAVLJANIJE IN SPREMLJANJE NAPORA

Cookovi otoki obvestijo organe Unije, ko skupni prijavljeni napor plovil Unije na ribolovnih

obmocjih Cookovih otokov doseZe 70 ribolovnih dni. Organi Unije po prejemu tega uradnega

obvestila nemudoma obvestijo drZave ¢lanice.
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Ko raven napora doseze 70 ribolovnih dni, Cookovi otoki spremljajo raven napora plovil
Unije in nemudoma obvestijo organe Unije, ko je dosezenih 95 ribolovnih dni. Organi Unije
po prejemu uradnega obvestila Cookovih otokov prav tako nemudoma obvestijo drzave

¢lanice.

To spremljanje vkljucuje sklep pristojnega organa Cookovih otokov o zahtevkih upravljavca
plovila za neribolovne dni. Ce se lastniki plovil ne strinjajo s sklepom pristojnega organa
Cookovih otokov o njihovih zahtevkih za neribolovne dni, lahko zahtevajo, da se pristojni
organ Unije posvetuje s centrom za spremljanje ribistva drzave zastave in/ali drugimi

ustreznimi institucijami, da se spor razresi.
Skupni odbor na letnem zasedanju pregleda, koliko ribolovnih dni so letno uporabila plovila
Unije.
ODDELEK 2
EVIDENTIRANJE ULOVA IN POROCANJE O NJEM
Dokler obe pogodbenici ne uvedeta elektronskega sistema za poroc¢anje o ulovu, imenovanega
ERS (Electronic Catch Reporting System), plovila Unije z dovoljenjem za ribolov na

ribolovnih obmocjih Cookovih otokov na podlagi Sporazuma sporocajo svoj ulov pristojnemu

organu Cookovih otokov na naslednji nacin.
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2. Plovila Unije z dovoljenjem za ribolov na ribolovnih obmocjih Cookovih otokov izpolnijo
regionalne ribolovne ladijske dnevnike za plovila z zaporno plavarico SPC/FFA, ki so na
voljo na spletnem mestu Pacifiske skupnosti (SPC)1, za vsak dan navzoc¢nosti na ribolovnih
obmocjih Cookovih otokov. Obrazec se izpolni, tudi kadar ni ulova ali kadar je plovilo samo
v tranzitu. Obrazec se izpolni cCitljivo, podpise pa ga poveljnik plovila ali njegov predstavnik.
Ladijski dnevniki se uporabljajo, dokler se ne uvedejo zdruzljive ureditve elektronskega

porocanja.

3. Medtem ko so plovila Unije na ribolovnih obmocjih Cookovih otokov, pristojnemu organu
Cookovih otokov vsakih sedem dni posljejo povzetek ribolovnih ladijskih dnevnikov iz

tocke 2, za kar uporabijo predlogo $t. 3 (porocilo o ulovu (CAT)) iz Dodatka 2.

4.  Kar zadeva predlozitev ribolovnih ladijskih dnevnikov iz tocke 2, plovila Unije:

(a) v primeru pristanka v vstopnem pristanis¢u Cookovih otokov (Avatiu, Arutanga,
Tuanganui, Omoka, Tauhunu, Tukao, Yato) predloZijo izpolnjeni obrazec zadevnemu
pristojnemu organu Cookovih otokov v petih (5) dneh po prihodu oziroma vsekakor
pred odhodom iz pristaniSc¢a, odvisno od tega, kaj se zgodi prej. Pristojni organ

Cookovih otokov izda pisno potrdilo o prejemu;

(b) pri izstopu z ribolovnih obmo¢ij Cookovih otokov brez predhodnega postanka v
vstopnem pristani§c¢u Cookovih otokov se kopije ladijskih dnevnikov posljejo v
petnajstih (15) delovnih dneh po izstopu z ribolovnih obmocij Cookovih otokov

po e-posti na e-naslov pristojnega organa Cookovih otokov;

1 https://oceanfish.spc.int/en/data-collection/24 1-data-collection-forms.
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Izvirnik vsakega ribolovnega ladijskega dnevnika se poslje v sedmih (7) delovnih dneh od

prvega pristanka v pristaniScu po izstopu z ribolovnih obmo¢ij Cookovih otokov;

Kopije teh ribolovnih ladijskih dnevnikov je treba hkrati poslati ustreznim znanstvenim
institutom: IRD (Institut de Recherche pour le Développement) ali IEO (Instituto Espafiol de

Oceanografia).

Za obdobja, v katerih je plovilo na ribolovnih obmocjih Cookovih otokov, se v navedene

ladijske dnevnike vpisejo besede ,,ribolovna obmocja Cookovih otokov*.

Pogodbenici si bosta prizadevali uvesti zdruzljive ureditve elektronskega porocanja za
elektronsko izmenjavo podatkov in informacij o ribolovnih dejavnostih plovil Unije na

ribolovnih obmoc¢jih Cookovih otokov.
Ko bo elektronski sistem za porocanje o ulovu uveden, bo v celoti nadomestil dolocbe o

porocanju iz tock 2, 3 in 4, razen v primeru tehni¢nih tezav ali okvare, ko porocanje o ulovu

poteka v skladu s tockami 2, 3 in 4.
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ODDELEK 3

OBVESTILO O VSTOPU V RIBOLOVNE VODE COOKOVIH OTOKOV
IN IZSTOPU IZ NJIH

Brez poseganja v obveznosti iz oddelka 1 tega poglavja plovila Unije z dovoljenjem za
ribolov na podlagi Sporazuma pristojni organ Cookovih otokov najmanj 24 ur vnaprej
obvestijo 0 svojem namenu, da vstopijo na ribolovna obmocja Cookovih otokov ali izstopijo z

njih.

Pri obvestilu o vstopu/izstopu plovila sporocijo tudi koli¢ino in vrsto ulova na krovu. Plovilo
sporo¢i tudi svoj predvideni polozaj ob predvidenem vstopu/izstopu. Ti podatki se sporocijo v
obliki, doloc€eni v predlogah §t. 1 in §t. 2 v Dodatku 2, po e-posti na naslove, navedene v

navedenem dodatku.

ODDELEK 4
IZTOVARJANJE
PristaniS¢i, dolo€eni za dejavnosti iztovarjanja na Cookovih otokih, sta Avatiu in Omoka.
Pristojni organ Cookovih otokov lahko dovoli dejavnosti iztovarjanja v drugih dolo¢enih
pristani$¢ih na Cookovih otokih. Pristojni organ Unije je o tem ustrezno obvescen.
Plovila Unije, ki imajo dovoljenje Cookovih otokov za ribolov in ki Zelijo iztovoriti ulov v

dolocenih pristanis¢ih Cookovih otokov, pristojnemu organu Cookovih otokov najmanj 72 ur

pred iztovarjanjem sporoc€ijo:
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(a) pristaniSce iztovarjanja;

(b) ime in mednarodni radijski klicni znak (IRCS) ribiskega plovila, iz katerega bo potekalo

iztovarjanje;

(c) datum in Cas iztovarjanja;

(d) koli¢ino v kilogramih, zaokrozeno na najblizjih 100 kilogramov, po vrstah ulova, ki

bodo iztovorjene;
(e) obliko proizvodov.
Plovila morajo deklaracije o iztovarjanju pristojnemu organu Cookovih otokov predloziti
najpozneje 48 ur po kon¢anem iztovarjanju oziroma vsekakor pred odhodom plovila iz
pristaniSca, odvisno od tega, kaj se zgodi pre;j.
ODDELEK 5
PRETOVARJANIJE
Plovila Unije, ki imajo dovoljenje Cookovih otokov za ribolov in ki Zelijo pretovoriti ulov v
ribolovnih vodah Cookovih otokov, to storijo samo v doloc¢enih pristani§¢ih Cookovih
otokov, navedenih v poglavju III, oddelek 2, tocka 4(a). Pretovarjanje na morju zunaj
pristaniS¢ je prepovedano, vse osebe, ki kr$ijo to dolo€bo, pa se kaznujejo v skladu z

zakonodajo Cookovih otokov.

Lastnik ali zastopnik plovila mora pristojnemu organu Cookovih otokov najmanj 72 ur pred

pretovarjanjem sporociti:
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(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

pristanisce pretovarjanja, v katerem bo to opravljeno;

ime in mednarodni radijski klicni znak (IRCS) ribiskega plovila dajalca;

ime in mednarodni radijski klicni znak (IRCS) ribiskega plovila prejemnika;

datum in Cas pretovarjanja;

koli¢ino v kilogramih, zaokroZzeno na najblizjih 100 kilogramov, po vrstah ulova, ki

bodo pretovorjene;

obliko proizvodov.

3. Plovila Unije predlozijo deklaracije o pretovarjanju pristojnim organom Cookovih otokov

najpozneje 48 ur po kon¢anem pretovarjanju oziroma vsekakor pred odhodom plovila dajalca

iz pristaniS$c¢a, odvisno od tega, kaj se zgodi pre;j.

ODDELEK 6

SISTEM ZA SPREMLJANIJE PLOVIL (VMS)

Brez poseganja v pristojnost drzave zastave in obveznosti plovil Unije do centra za spremljanje

ribiStva njihove drzave zastave vsako plovilo Unije izpolnjuje zahteve sistema za spremljanje plovil

agencije FFA (FFA VMS), ki se trenutno uporablja na ribolovnih obmocjih Cookovih otokov.
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ODDELEK 7

OPAZOVALCI
Plovila Unije, ki imajo dovoljenje Cookovih otokov za ribolov, med izvajanjem dejavnosti na
ribolovnih obmoc¢jih Cookovih otokov zagotovijo opazovanje v skladu z zadevnimi ukrepi
WCPFC za ohranjanje in upravljanje ter zadevno zakonodajo Cookovih otokov.
Plovila Unije imajo na krovu pooblas¢enega opazovalca iz regionalnega opazovalnega
programa WCPFC ali opazovalca IATTC, pooblascenega na podlagi memoranduma o
soglasju med WCPFC in IATTC o navzkriznem potrjevanju opazovalcev.

POGLAVIE IV

NADZOR
Plovila Unije ravnajo v skladu z zadevnimi dolo¢bami nacionalne zakonodaje Cookovih
otokov v zvezi z ribolovnimi dejavnostmi ter z ukrepi za ohranjanje in upravljanje, ki jih je
sprejela WCPFC.
Postopki nadzora:
(a) poveljniki plovil Unije, ki izvajajo ribolovne dejavnosti na ribolovnih obmo¢jih
Cookovih otokov, sodelujejo z vsemi ustrezno identificiranimi poobla$¢enimi uradniki

Cookovih otokov, ki opravljajo inSpekcijske preglede ribolovnih dejavnosti in jih

nadzorujejo;
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

brez poseganja v dolocbe nacionalne zakonodaje Cookovih otokov je treba vkrcanje
izvesti tako, da se lahko inSpekcijsko plovilo in inSpektorji identificirajo kot

pooblasceni uradniki Cookovih otokov;

Cookovi otoki dajo pristojnemu organu Unije na voljo seznam vseh inSpekcijskih
plovil, ki se uporabljajo za inSpekcijske preglede na morju. Ta seznam mora vsebovati
vsaj:

J imena ribiskih patruljnih plovil;

o podrobne podatke o ribiSkem patruljnem plovilu;

o fotografijo ribiSkega patruljnega plovila;

Cookovi otoki lahko na zahtevo Unije ali organa, ki ga je ta imenovala, dovolijo
inSpektorjem Unije, da med nadzorom na kopnem opazujejo dejavnosti plovil Unije,
vkljuéno s pretovarjanji;

inSpektor po opravljenem inSpekcijskemu pregledu podpise porocilo o inSpekcijskem
pregledu, to pa se potem da na voljo poveljniku za podpis in morebitne pripombe. Ta
podpis ne vpliva na pravice pogodbenic v zvezi s postopki za ugotavljanje domnevnih
krsitev. Kopija porocila o in§pekcijskem pregledu se izro¢i poveljniku plovila, preden

inSpektor zapusti plovilo;

inSpektorji na krovu ne ostanejo dlje, kot je treba, da opravijo svoje naloge.
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3. Poveljniki plovil Unije, ki iztovarjajo ali pretovarjajo v pristanis¢u Cookovih otokov,
pooblas¢enim uradnikom Cookovih otokov omogocijo in olajsajo inSpekcijski pregled takih

dejavnosti.

4. Ce se dolo¢be tega poglavija ne upostevajo, si pristojni organ Cookovih otokov pridrzuje
pravico, da plovilu, ki kr$i dolo¢be, zacasno odvzame dovoljenje za ribolov, dokler ne izpolni
vseh formalnosti, in mu nalozi kazen, dolo¢eno z veljavno zakonodajo Cookovih otokov.
Drzava Clanica zastave in pristojni organ Unije sta o tem nemudoma obvescena.

POGLAVIE V
IZVRSEVANIE

1. Sankcije

(a) Neupostevanje katere izmed doloc¢b tega protokola, ukrepov za ohranjanje in
upravljanje, ki so jih sprejele zadevne regionalne organizacije za upravljanje ribistva, ali
nacionalne zakonodaje Cookovih otokov se kaznuje v skladu z nacionalno zakonodajo

Cookovih otokov.

(b) Drzava ¢lanica zastave in pristojni organ Unije se nemudoma in v celoti obvestita o

vsaki sankciji in vseh pomembnih dejstvih v zvezi z njo.
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(©)

Ce sankcija vkljuduje zacasni odvzem ali preklic dovoljenja za ribolov, lahko pristojni
organ Unije med preostalim obdobjem, za katero je bilo dovoljenje izdano, zaprosi za

drugo dovoljenje za ribolov, ki bi se sicer uporabljalo, za plovilo drugega lastnika.

Zadrzanje in zaplemba ribiskih plovil Unije

(a)

(b)

Cookovi otoki nemudoma obvestijo pristojni organ Unije in drzavo ¢lanico zastave o
zadrzanju in/ali zaplembi vsakega ribiskega plovila z dovoljenjem za ribolov na podlagi

Sporazuma.

Cookovi otoki pristojnemu organu Unije in drzavi €lanici zastave po moZnosti v
oseminstiridesetih (48) urah posljejo izvod porocila o in§pekcijskem pregledu z

navedbo okoli$¢in in razlogov za zadrZanje in/ali zaplembo.

Postopek izmenjave podatkov v primeru zadrzanja in/ali zaplembe

(a)

(b)

Ob upostevanju rokov in sodnih postopkov, doloc¢enih v nacionalni zakonodaji
Cookovih otokov v zvezi z zadrzanjem in/ali zaplembo, se po prejemu zgoraj navedenih
informacij izvede posvetovalno srecanje med predstavniki pristojnega organa Unije in

Cookovih otokov, ki se ga po moznosti udelezi predstavnik zadevne drzave ¢lanice.

Pogodbenici si na posvetovalnem srecanju izmenjata vso ustrezno dokumentacijo ali
informacije, ki bi lahko pripomogle k pojasnitvi dejstev. Lastnik plovila ali njegov
zastopnik je obvescen o izidu sre¢anja in morebitnih ukrepih v zvezi zadrzanjem in/ali

zaplembo.
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Resitev zadrzanja in/ali zaplembe

(a) Domnevna krsitev se poskuSa z razumnimi prizadevanji ¢im prej resiti.

(b) V primeru resitve se znesek za placilo doloc¢i na podlagi nacionalne zakonodaje

Cookovih otokov. Ce taka resitev spora ni mogo¢a, se sprozi sodni postopek.

(c¢) Plovilo Unije in poveljnik se izpustita takoj po izpolnitvi obveznosti, ki izhajajo iz

mirne resitve spora, ali po koncu sodnih postopkov.

Pristojni organ Unije se sproti obve§¢a o vseh zacetih postopkih in naloZenih kaznih.

POGLAVIE VI

SODELOVANIJE V BOJU PROTI NEZAKONITEMU, NEPRIJAVLJENEMU IN
NEREGULIRANEMU RIBOLOVU

Za okrepitev spremljanja ribistva ter boja proti nezakonitemu, neprijavljenemu in

nereguliranemu ribolovu si poveljniki plovil Unije prizadevajo poroc¢ati o navzo¢nosti

vsakega drugega ribiSkega plovila v ribolovnih vodah Cookovih otokov.
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Kadar poveljnik plovila Unije opazi ribisko plovilo, ki opravlja dejavnosti, ki bi lahko
pomenile nezakonit, neprijavljen in nereguliran ribolov, zbere ¢im ve¢ informacij o plovilu in
njegovi dejavnosti v ¢asu, ko je bilo opazeno. Porocila o opazanjih se nemudoma posljejo
pristojnemu organu Cookovih otokov, kopija pa v vednost centru drzave zastave za

spremljanje ribistva.

.....

zvezi s plovili Unije, ki opravljajo dejavnosti, ki bi lahko pomenile dejavnost nezakonitega,

neprijavljenega in nereguliranega ribolova v ribolovnih vodah Cookovih otokov.

P/EU/CK/Priloga/sl 21



Dodatek 1

RIBOLOVNI DNEVI NA PLOVILO

IZRACUN RIBOLOVNEGA DNEVA IN NERIBOLOVNIH DNI

Ribolovni dan: koledarski dan ali del 24-urnega (00:00-24:00) obdobja tega koledarskega
dneva, v katerem plovilo Unije z zaporno plavarico izvaja kakrSen koli ribolov v ribolovnih
vodah Cookovih otokov, kar pa ne vkljucuje koledarskega dneva ali dela koledarskega dneva,

opredeljenega kot ,,neribolovni dan*.

Izracun ribolovnega dneva

(a) Ce plovilo z zaporno plavarico v katerem koli ribolovnem dnevu poroéa s poloZajev v
ribolovnih vodah Cookovih otokov, se navedeni ribolovni dan razporedi v skladu z

dejanskimi ¢asovnimi obdobyji, ko je bilo plovilo v ribolovnih vodah Cookovih otokov.

(b)  Ce plovilo z zaporno plavarico sporoéi, da je v ribolovnih vodah Cookovih otokov

celotno obdobje (00:00-24:00) koledarskega dne:

(1) senavedeni (celotni) koledarski dan Steje za ribolovni dan, ¢e se v navedenem

koledarskem dnevu izvaja kakr$na koli ribolovna dejavnost;

(i1) se navedeni (celotni) koledarski dan ne Steje za ribolovni dan, ¢e plovilo

izpolnjuje zahteve glede neribolovnega dne iz odstavkov 3 do 6 tega dodatka.
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(c) Ce plovilo z zaporno plavarico sporoéi, da je v ribolovnih vodah Cookovih otokov manj

kot celotno obdobje (00:00-24:00) koledarskega dne:

(1) senavedeni del koledarskega dne Steje za del ribolovnega dne, ¢e se v tem

obdobju izvaja kakrsna koli ribolovna dejavnost na obmocju;

(i1) se navedeni del koledarskega dne ne Steje za ribolovni dan, ¢e plovilo izpolnjuje

zahteve glede neribolovnega dne iz odstavkov 3 do 6 tega dodatka.

(d) Od ribolovnih dni se ne odsteje nobeno obdobje, v katerem je plovilo z zaporno

plavarico v pristanis¢u Cookovih otokov.
Neribolovni dan: za plovila z dovoljenjem se kateri koli dan ali del dneva v ribolovnih vodah
Cookovih otokov Steje za neribolovni dan, ¢e se na navedeni dan ni izvajala nobena ribolovna

dejavnost zaradi katerih koli razlogov, navedenih v odstavku 5.

Plovila Unije z dovoljenjem morajo zahtevke za neribolovni dan predloziti pristojnemu

organu Cookovih otokov. Vsak zahtevek za neribolovni dan mora vsebovati:

(a) ime plovila;

(b) mednarodni radijski klicni znak (IRCS);

(c) datum, Cas in polozaj (zemljepisna Sirina/dolzina) ob vstopu v ribolovne vode Cookovih

otokov;
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(d)

(e)

®

(2

datum, Cas in poloZzaj (zemljepisna Sirina/dolzina) ob izstopu iz ribolovnih voda

Cookovih otokov;

datum, Cas in polozaj (zemljepisna Sirina/dolzina) ob prenehanju ribolovne dejavnosti;

datum, Cas in polozaj (zemljepisna Sirina/dolzina) ob ponovnem zacetku ribolovne

dejavnosti;

posebni razlog za neribolovni dan, kot je dolocen v odstavku 5.

Posebni razlogi za neizvajanje ribolovnih dejavnosti

(2)

(b)

Tranzit!: se Steje za neribolovni dan samo, Ce je bilo pristojnemu organu Cookovih
otokov poslano predhodno obvestilo, da bo plovilo v tranzitu, z navedbo namembnega
kraja tranzita ter vstopne in izstopne tocke.

Tranzit s celotnim ulovom?: se $teje za neribolovni dan samo, &e je bilo pristojnemu
organu Cookovih otokov poslano predhodno obvestilo, da je plovilo prenchalo izvajati
ribolovne dejavnosti. Ce so se ribolovne dejavnosti prenchale izvajati, mora biti vse
ribolovno orodje spravljeno, plovilo pa mora Se naprej ohranjati smer in pluti z

enakomerno hitrostjo proti namembnemu pristani$¢u. Obvestilo o prenehanju ribolovnih

dejavnosti mora vsebovati:

Vse ribolovno orodje plovila mora biti spravljeno tako, da ni takoj na voljo za ribolov; zlasti
jambor mora biti ¢im bolj spuscen, da plovila ni mogoce uporabljati za ribolov, vendar tako,
da je skif mogoce uporabiti v izrednih razmerah; morebitni helikopter mora biti pritrjen in
&olni morajo biti privezani. Plovilo mora pluti z enakomerno hitrostjo in ohranjati smer. Ce se
izvaja kakr$na koli ribolovna dejavnost ali se ne upoSteva katera koli od zgornjih zahtev, se
vsi dnevi med tranzitom obravnavajo kot ribolovni dnevi.
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(i) ime plovila;

(i1)) mednarodni radijski klicni znak (IRCS);

(ii1) trenutni polozaj (zemljepisna Sirina/dolzina);

(iv) ime namembnega pristanisca.

(c) Slabo vreme: se Steje za neribolovni dan samo, ¢e plovilo v 24-urnem obdobju ne more

metati mreZe ali izvajati katere koli druge ribolovne dejavnosti. Poveljnik plovila mora

navesti razlog za slabo vreme:

(1) mocan veter (jakost ...);

(i1) razburkano morje;

(ii1) morski tokovi.

(d) Namescanje ali odstranjevanje naprav za zbiranje rib: se $teje za neribolovni dan samo,

¢e se v 24-urnem obdobju ne izvaja nobena ribolovna dejavnost, kar je treba preveriti

glede na porocilo opazovalca.
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(e)

®

(2

(h)

(@)

Oskrbovanje z gorivom: se Steje za neribolovni dan samo, ¢e se v 24-urnem obdobju ne

izvaja nobena ribolovna dejavnost, kar je treba preveriti glede na porocilo opazovalca.

Popravilo mrez: se Steje za neribolovni dan samo, ¢e plovilo v 24-urnem obdobju

izkljucno popravlja mreze in ne izvaja nobene ribolovne dejavnosti.
(Poskusni) met za ¢iS¢enje mreze: se Steje za neribolovni dan samo, ¢e se v 24-urnem
obdobju ne izvaja nobena ribolovna dejavnost, mreza je poravnana, zaporna vrv pa ni

pritrjena, kar je treba preveriti glede na porocilo opazovalca.

Okvara: se Steje za neribolovni dan samo, ¢e se je plovilo pokvarilo in se v 24-urnem

obdobju ne izvaja nobena ribolovna dejavnost, okvara pa plovilu preprecuje ribolov.
Izredne razmere: se $tejejo za neribolovni dan samo, e se v 24-urnem obdobju ne
izvaja nobena ribolovna dejavnost, kar je treba preveriti glede na porocilo opazovalca,
izredne razmere pa se nanasajo na:

(i)  zdravje in varnost posadke;

(i1) varnost plovila.
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(j) Iskanje in resevanje: se Steje za neribolovni dan samo, ¢e to potrdita porocilo
opazovalca in pristojni organ Cookovih otokov. Ce se iskanje in resevanje kon¢a tako,
da se plovilo vrne v pristaniS¢e, mora poveljnik vnaprej obvestiti pristojni organ
Cookovih otokov in pri tem navesti:

(1) polozaj plovila;
(i) namembno pristanisce.
Plovilo, ki pluje proti pristaniS¢u, zagotovi naslednje:
(i)  vseribolovno orodje je spravljeno;
(i1)) plovilo pluje naravnost od svojega poloZaja proti namembnemu pristani$cu ter
(ii1)) plovilo pluje z enakomerno hitrostjo in ohranja smer.
Ce se med vradanjem plovila v pristani§ée izvaja kakrina koli ribolovna dejavnost ali se ne
uposteva katera koli od zgornjih zahtev, se vsi dnevi med vra¢anjem obravnavajo kot ribolovni

dnevi.

6.  Vsaporocila se posljejo pristojnemu organu na naslednji e-poStni naslov:

licensing@mmr.gov.ck.
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PREDLOGE OBLIKE POROCIL

1. Porocilo o vstopu (COE)!

Dodatek 2

Vsebina

Prenos

Porocilo namenjeno

Koda za ukrepanje

COE

Ime plovila

IRCS

Polozaj ob vstopu

Zemljepisna Sirina/dolZina

Datum in ¢as vstopa (UTC)

DD/MM/LLLL — UU:MM

Koli¢ina (Mt) rib na krovu po vrstah:

Rumenoplavuti tun (YFT) (Mt)
Veleoki tun (BET) (Mt)
Crtasti tun (SKJ) (Mt)
Drugo (navedite) (M)

Cookovih otokov.
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2. Poro¢ilo o izstopu (COX)!

Vsebina Prenos

Porocilo namenjeno

Koda za ukrepanje COX

Ime plovila

IRCS

Polozaj ob izstopu Zemljepisna Sirina/dolzina
Datum in ¢as izstopa (UTC) DD/MM/LLLL — UU:MM
Koli¢ina (Mt) rib na krovu po vrstah:

Rumenoplavuti tun (YFT) (Mt)

Veleoki tun (BET) (Mt)

Crtasti tun (SKJ) (Mt)

Drugo (navedite) (M)

Poslano Stiriindvajset (24) ur pred izstopom z ribolovnih obmocij v ribolovnih vodah
Cookovih otokov.
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3. Oblika porocila o ulovu (CAT) po vstopu na ribolovna obmocja v ribolovnih vodah Cookovih

otokov!

Vsebina Prenos

Porocilo namenjeno

Koda za ukrepanje CAT

Ime plovila

IRCS

Datum in ¢as porocila (UTC) DD/MM/LLLL — UU:MM
Koli¢ina (Mt) rib na krovu po vrstah:

Rumenoplavuti tun (YFT) (Mt)

Veleoki tun (BET) (M)

Crtasti tun (SKJ) (Mt)

Drugo (navedite) (Mt)

Stevilo metov od zadnjega poro¢ila

Vsa porocila se posljejo pristojnemu organu na naslednji e-poStni naslov: licensing@mmr.gov.ck.

1 Tedensko po vstopu na ribolovna obmocja v ribolovnih vodah Cookovih otokov.
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